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Wirlh Industrie Servica GmbH & Co, KG + Drllbarg + D-87980 Bad Margenthelm

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

KUEHNE+NAGEL sri.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 30000

Quazntita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita fmballi; A E

Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo; J?’l 0?-( nea

4 80268 L85
504052 53

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85081453
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 08.07.2020
Print Date 10,07.2020
Shipping Type SO
Shipping FPoint Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact in Bad Mergentheim

[RREA

MUELSO_F_DELVERY V2

L]

Stephanle Kéhler
T 07931 91 2448

Firma % /M(
OG L( F 07931 91 4679

v E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

. Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
‘Dale 08.07.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line tem No., PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cusl, Tariff Code Weight
your l[tem Expiry Date
10 0091235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws pan head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
AISCR-PANHD-8,8-ZNFES/FNT2YL-M5X30-DRW
Lot 4305718087
Customer ltem Number 9009031212
No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Indusirie Sarvice GmbH & Co, KG - 97980 Bad Margenthalm - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0}7831 94-4000 - info@wuarth-industria,com - www.wuarlh-Indusirie.com
Address: Drillbarg - 87980 Bad Mergenthaim - Headquarter In Bad Mergenthaim - County court Ulm HRA 680768

Unlimiled pariner: Wirth Indusirie Service Verwaltungs-GmbH, 74850 Kiinzelsau, county court Stutlgart HRB 580833

Managing Directors: Ralnar Blirkerd, Ralf Gehringer, Martin Jauf, Marcus Otto, Ebarhard Scheubsr

EN Ipa
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85081453 marked
in column CoO with E-'..! ariginate in EU and satisfy the rules of orlgin governing preferential trade with

-18, NO, L

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P§, XG, XL, CO, PE
-DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| underiake lo make available to the customs authorities any further supporling documents they require.
Bad Mergenthelm, 13.07.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

85081453
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header, Thank you very much!

Wa deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our gensral terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.comfagb.

Shipping Poind

WiKL2
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" Transport‘Order ‘ e ey |

— AW AV G =—
Mittente N° partita IVA Data / Data ! I I,

Sender VAT-ID-No. 16707 F2020
401 = 16543% - 1

DHL. GIL.OBAL FORWARDING (ITALY) 3PA
V. RARCONI, 6
20060 \LISCATE MI
82¢

\

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Ordine d| trasporte
Collection adress Order code

2020 401 12B448

Condizioni di frasportaDelivery terms | Indirizzo terminale
Teminal address "

Ay A AT A AL
YN W LWty YRS

854 ZONA 5

T fedmie i | HIL TERMINAL ON HORKING
Consignee ~ VATID-No. [Jsfgnan  [Jroastoqao § YTA DELLE INDUSTRIE, 1

[Jicieas [Jessnpgs | 20060 POZZUOLO MARTESANA (FMT)
MAGNA C/0 DHL FREIGHT fmespdd  E el o7y

i O™ = aw
VIA DELLLE INDUSTRIE 1 i )
20060 POZZUDLD MARTESANA i

PORTD FRANCO

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce =t [
Dellveryaddressg ;ls b BRI-FU~0000405 ;
vl il da 25 Eif:{imel}ﬁ defl cliente !
aluta alore da assicurara | Customer’s reference . _
Curency Value for Insurance BRI-FU-000040%5
Fl
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination termina! Contact tel,
401 PGZZUOL0 D
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value (with currency}
¥
; 75 TT418,90
i
Fazscias Dallsy ' 4185829 Als 1185853
¢
)
}

2

3

i

Peso tassabile in k Tole pn Ion ] ki '
Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din, X anx cmx an = 12,%09 LM

Richleste particolan { Special consignments

Note

Istruzioni particolar / Special instrizctions Allegati f Enclosures

- L
Ritiro dal mittente Consegna &l destinatario IMPORTANT Timhre e firma del mittente
Colfection at sender Delivery fo consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (FOD) Stamp and signature of sender

upon delivery of the mnsigEnment. Damages not visiblz extemally should be notified In

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Data / Date Data / Dafe writing to the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days after defivery,
FRIITANY LA L Y -
Ea"L:Juubajkzni-E\.}jﬂcEL S.l‘-[- .
Cirario I'Ti Creri . s s
rerio Time vero /Teme Vi.. 4l C'ciamini, snc- 700126 Modugno (BA) .-
I~ .
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello I
Cansignee's signature Consignee's name in block letters 1 7 LUG I[

J,JLrs-ﬁ Dss~Z0

. 1 X

o . . uric=nlto contisetva di °

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali.di tras OMﬂP;EUBﬂUCOI\iNEﬁT‘}&EdI retro).
[

c ﬁtaf). 2

EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EURGCONNEET-consignitertts]
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